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The legal profession 
· KEY VOCABULARY (pg 9) 
· Exercise 3 (pg 8)
	law of contract
	obligaciono pravo, obligacije

	company law
	privredno pravo

	land law
	kupoprodaja i ugovori

	law and equity 
	pravo i pravičnost, pravednost 

	equity and trust
	dioničarski kapital i fondovi 

	employment law/labour law
	radno pravo

	family law
	porodično pravo

	intellectual property law
	pravo koji reguliše intelektualnu svojinu

	intellectual property right
	pravo intelektualne svojine 

	criminal law
	krivično/kazneno pravo 

	valid
	valjan, važeći, pravovaljan

	draft a document
	napisati/sačiniti document

	have a right
	polagati pravo na nešto

	merge
	spojiti se, udružiti se

	be based somewhere
	imati sjedište, raditi u 

	goods
	roba


· Exercise 3,4  (pg 9) 
	merge
	spojiti se, udružiti se

	draft a contract
	sačiniti ugovor 

	benefit
	korist

	deliver goods
	dostavljati robu


·  Exercise 5 
	unfair dismissal 
	nezakonito otpuštanje/otpust 

	lease
	zakup, izdavanje

	formation of a business
	osnivanje, uspostavljanje preduzeća 

	landlord
	stanodavac

	maternity leave
	porodiljsko bolovanje

	tenant
	stanar, zakupac

	sick pay
	plaćeno bolovanje

	insolvent
	nesloventan, bankrotirao 

	conveyancing 
	prenos zemlje, zemljišta, vlasništva

	redundancy 
	tehnološki višak, proglasiti nekoga tehnološkim viškom 

	make someone redundant
	otpustiti nekoga jer je tehnološki višak

	merger 
	spajanje, udruživanje, merdžer 

	real estate
	nekretnine 

	ownership
	vlasništvo

	assets
	imovina, sredstva, aktiva 

	debt
	dug

	rent
	stanarina, zakupnina 

	discriminate AGAINST
	diskriminisati nekoga 


· Exercises 6,7,8,9 (pg 11,12) 
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	Riječ ili sintagma
	Prevodni ekvivalenti

	on the grounds of
	na osnovu, zbog 

	business
	preduzeće

	approximately 
	otprilike, oko

	debt
	dug

	act for
	zastupati

	rent
	iznajmljivati, zakupljivati/stanarina, zakup, kirija

	increase
	povećati, porasti 


· The legal profession – working skills 
· THE IMPORTANCE OF COLLOCATION
	accept liability
	preuzeti odgovornost, prihvatiti odgovornost

	widen gap
	produbiti jaz

	fatal error
	kobna greška

	highly contentious
	vrlo sporna

	draft a contract
	sačiniti ugovor

	honour a contract
	poštovati ugovor

	breach a contract
	kršiti ugovor


· Exercise 1 (pg 17) 
	Riječ ili sintagma
	Prevodni ekvivalenti

	represent clients
	zastupati klijente

	criminal matter
	krivična stvar, predmet

	grounds for 
	osnov

	on the grounds of
	na osnovu

	take exam
	polagati ispit

	health and safety regulations
	zdravstveni i bezbjedonosni propisi


· the importance of prepositions (pg 18) 
Exercise 1 
	Riječ ili sintagma
	Prevodni ekvivalenti

	attorney AT law
	advokat

	check FOR
	ček na

	subject TO
	biti podložan, podlijegati

	award something
	dodijeliti nešto

	start proceedings AGAINST
	pokrenuti postupak protiv nekoga

	be IN dispute with someone
	biti u sporu sa nekim


· solicitors and barristers (pg 19) 
Exercise 1 
	gain experience
	steći iskustvo

	set up a firm
	osnovati firmu/kompaniju

	associate
	saradnik

	fixed salary
	fiksna plata

	issue claim
	podnijeti tužbu

	right of audience
	pravo zastupanja

	chamber
	komora, odaja

	preside OVER a case
	suditi u slučaju, biti sudija

	to be appointed 
	biti postavljen

	sit as a judge
	biti sudija


COLLOCATION/PREPOSITION BANK 
	make a will
	sačiniti testament

	to be made redundant
	proglasiti nekoga tehnološkim viškom 

	import FROM/INTO
	uvoz

	take car OVER/WITH 
	pobrinuti se za nešto


exercise 2
	maritime law
	pomorsko pravo

	business and company law
	poslovno i privredno pravo

	I.T. law
	pravo informacionih tehnologija

	labour law
	radno pravo

	conveyancing
	prenos zemlje

	custody
	starateljstvo

	transfer ownership
	prenos vlasništva

	suffer a loss
	pretrpjeti gubitke 

	run a business
	voditi/rukovoditi preduzeće

	pass information
	prenos informacija

	claim damages
	tražiti naknadu

	pass information BETWEEN

pass information AMONG
	between (dva lica)

among (tri i više lica) 

	to be ON full pay
	primate punu plati









































